
A Roundtable Discussion Framework on Universalist Humanism Perspective 
 
Universalist Humanism emphasizes the existence of humanist moments within 
different cultures and historical periods in which the following features can be 
detected: placing of human being as central value, affirmation of all human beings 
equality, acknowledgment of personal and cultural diversity, tendency towards the 
development of knowledge above the accepted social conventions as absolute 
truths, affirmation of freedom of thought and beliefs, rejection to violence. 
 
El Humanismo Universalista destaca la existencia de momentos humanistas en 
las diferentes culturas y períodos de la historia, en los que pueden detectarse las 
siguientes características: ubicación del ser humano como valor y preocupación 
central; afirmación de la igualdad de todos los seres humanos; reconocimiento de 
la diversidad personal y cultural; tendencia al desarrollo del conocimiento por 
encima de lo aceptado como verdad absoluta; afirmación de la libertad de ideas y 
creencias; y repudio a la violencia. 
 
Universalist Humanism defines human being as a being open to the world, 
permanently in change and evolution, a historical being whose social action 
transforms his own nature. And, in a moment of deep crisis manifested in each 
and every ambit either individual or social, Universal Humanism stresses the 
increasing role of human intentionality as transformer of the world, creator of 
realities, proposing an active non violent methodology that would allow- for the first 
time in history- the convergence of an immense human diversity towards the 
Universal Human Nation.  
 
El Humanismo Universalista define al ser humano como un ser abierto al mundo 
en permanente cambio y evolución, un ser histórico cuya acción social transforma 
a su propia naturaleza. Y en un momento de profunda crisis que se manifiesta en 
todos los ámbitos del quehacer individual y social, el Humanismo Universalista 
pone énfasis en el rol creciente de la intencionalidad humana transformadora del 
mundo, creadora de realidades; proponiendo una metodología de la no-violencia 
activa que permita a la inmensa diversidad humana converger, por vez primera en 
su historia, hacia la Nación Humana Universal. 
 
 
A Roundtable Discussion Framework on Ethics on political action 
 
At this moment, when humanity lives a planetary crisis stemming from a social, 
cultural, economical and politic model that concentrates and discriminates 
widespread human groups, and moreover, entire continents. What is the role of 
politics as regards the transformation of the conditions that violent the peoples and 
the individuals? Would it be necessary the emergence of a new ethics in political 
action advancing from pragmatism towards the development of principles and 
practices modifying the direction of events? Would it be necessary a new 
framework for the relationship between the people and their leaders? What are we 
able to learn from the new political and social models emerging forcefully in Latin 
America? 
These and other questions are to be discussed in this round table discussion. 
   



En momentos en que la Humanidad vive una crisis planetaria, originada en un 
modelo político, económico, cultural y social concentrador y altamente 
discriminador de amplios conjuntos humanos y, aún más, de continentes 
completos ¿Cuál es el rol de la política en cuanto a la transformación de las 
condiciones que violentan a los pueblos y a los individuos? ¿Será necesario el 
surgimiento de una nueva ética en la acción política, que avance desde el 
pragmatismo hacia el desarrollo de principios y prácticas que modifiquen la 
dirección de los acontecimientos? ¿Será necesario un nuevo marco de relación 
entre los pueblos y sus líderes? ¿Qué podemos aprender de nuevos modelos 
político-sociales que emergen hoy con fuerza en Latinoamérica? 
Estas y otras interrogantes pretenden ser abordadas en el diálogo de esta Mesa 
redonda. 
 
A Roundtable Discussion Framework on Ethics on Natural Sciences and 
Mathematics 
 
 
From Universalist Humanism perspective, we claim that all sciences together are 
bound to serve human beings, its development, the harmony between humankind 
and nature. In fact, this is an ethical standpoint regarding the development and 
that we propose as a reflection ambit. It is no longer possible to stand the 
independence of the scientist with the object of investigation or study even if it 
would be an abstraction. 
This roundtable proposes to start the searching, reflection and understanding of 
valid human actions allowing the orientation of Natural Sciences and Mathematics 
towards the overcoming of pain and suffering in mankind as a whole. 
 
Desde el Humanismo Universalista, sostenemos que las ciencias en su conjunto 
están llamadas a servir al ser humano, a su desarrollo, a la armonía entre él y la 
naturaleza. En efecto, esta es una postura ética frente al desarrollo de las mismas 
y que proponemos abordar desde este ámbito de reflexión. Ya no es posible 
sostener la independencia del científico con su objeto de investigación o estudio 
aun cuando éste sea una abstracción.  
Esta Mesa redonda se propone emprender la búsqueda, reflexión y comprensión 
de acciones humanas válidas que permitan orientar a las Ciencias Exactas y 
Naturales en la dirección de la superación del dolor y sufrimiento de la humanidad 
toda. 
 
Roundtable Discussion Framework on Ethics in Social Sciences 
 
From Universalist Humanism perspective, we foster for Social Sciences to 
contribute to humanization of life, moral perfection and cultivation of mankind 
solidarity. Unfortunately, Social Sciences developments have been oriented 
preferably in an anti-humanist direction, towards the manipulation of social 
conscience and mass behaviour, strengthening that way oligarchic power and 
bureaucratic institutions. This round table proposes to reflect about ethics, the 
meaning of Social Sciences and its contribution to the construction of a Universal 
Human Nation.  
 
Desde el Humanismo Universalista, buscamos que las Ciencias Sociales hagan 
su aporte a la humanización de la vida, al perfeccionamiento moral y al cultivo de 
la solidaridad humana. Desgraciadamente los desarrollos de las Ciencias 



Sociales, se han orientado de preferencia en dirección anti-humanista, hacia la 
manipulación de la conciencia social y la conducta de las masas, fortaleciendo de 
este modo el poder oligárquico y las instituciones burocráticas. Esta Mesa 
redonda se propone reflexionar sobre la ética, el sentido de las Ciencias Sociales 
y su contribución a la construcción de una Nación Humana Universal. 
 
 
Roundtable Discussion Framework Ethics on Health and Education  
 
Health and education are considered as pillars of social development. However, 
today, the world shows that, practically, the values driving its management are not 
clear. 
Health is thought as a service to which it can be accessed according the person’s 
economic resources, instead of the right of living better and longer inherent to 
each and every person. 
Education is oriented to the formation of labour force for big companies instead of 
fostering the integral development of human capacities. 
We invite in this table to reflect about the current situation in these areas and to 
bring elements permitting the overcoming of ethic emergency manifested in this 
sector. 
 
Salud y Educación son considerados pilares del desarrollo social. Sin embargo, el 
mundo de hoy nos muestra que, en la práctica, no son claros los valores que 
alientan su gestión.  
La salud se piensa como servicio al que se puede acceder según los recursos de 
que se disponga, antes que como el derecho a vivir más y mejor que tienen todas 
las personas.  
La educación se orienta a la formación de mano de obra para las grandes 
empresas, antes que a estimular el desarrollo integral de las capacidades 
humanas.  
Invitamos en esta mesa a reflexionar sobre la situación actual en estas áreas y a 
brindar elementos que permitan superar la emergencia ética que se manifiesta en 
el sector. 
 
Roundtable Discussion Framework on Ethics, Culture and Spirituality 
 
If we understand “Ethics” as intimately linked to “meaning of life” and to human 
behaviour oriented towards this very “meaning”, it befalls to ask the following 
questions: 
What “meaning” are we talking about? What culture or kind of spirituality are linked 
to this meaning? Which are the ethical challenges that the current society is facing 
in order to advance decidedly towards a new culture putting an end to the social 
and personal crisis we are living? 
This roundtable looks forward to reflecting about these questions from diverse 
approaches and experiences. 
 
Si entendemos a la “Ética” como íntimamente ligada al “sentido de la vida” y al 
comportamiento humano orientado por ese “sentido”, cabe preguntarse:  
¿De cuál sentido hablamos? ¿Qué cultura y qué tipo de espiritualidad estarán 
ligadas a ese sentido? ¿Cuáles son los desafíos éticos que enfrenta la sociedad 



actual, para avanzar decididamente hacia una nueva cultura que ponga fin a la 
crisis personal y social en que se vive? 
Esta Mesa redonda busca reflexionar acerca de estas preguntas, desde enfoques 
y experiencias diversas.  
 


